
Vet aquí un grup de pacífics LLUITADORS per 
la nostra llengua. 	s'atrevirá a negar-los el seu dret 
a usar-la SEMPRE l EN TOT LLOC? Voldríem que, 
ara que ve el bon temps, proliferassin les camisetes 
multicolors que fan patent la nostra reivindicacib.  
Poseo  també a la finestra del vostre cotxe l'adhesiu de 
la Campanya; així.Jai col.laborareu activament,'  
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NO EXAGEREM, AMIC !DRENO 
Dèiem dissabte passat que no volem  croar  

triomfalistes. Pera) tampoc no volem  creer  derrotistes.  
Velera  tocar de peus en terra, veure la realitat tal 
com és, i un cop vista, afrontar-la. Deint  airó  perquè 
a ULTIMA HORA de  (Binaria  passat Regírem un 
article d'En Lllorenc Capelli que, amb el títol EL 
IDIOMA, presenta una visió tremendament derrotista 

.,de la Campanya per la Crioficialitat. Segons ell, "en  
ceso  de que se  aceptara, asistiríamos  a una  breve 
revitalización idiomática, previa  a ffU definitiva  
muerte".  La nostra sorpresa davant una afirmació 
tan  dogmatice,  fou considerable. ¿Com pot afirmar 
ningú que una Ilengua que s'ha mantingut viva a 
Mallorca durant menta i  monta  d'anys, en situació 
d'oprerasió total, moriria definitivament al cap de 
poc temps d'aconseguir una normalització completa 
del seu (as póbhic, ensenyament a  lea  escotes i a tots  
ele 	d'educació, mitjans de comunicació 
adequats, etc.? 

En Llorenç ens explica en  qué  basa la seva 
afirmació:  "Ahora,  el  mallorquín sabe perfectamente  
que el  castellano  es el idioma de la  conveniencia, 
pero  que no  ea  el  suyo propio. Después sabría  que  
tanto  el  uno como  el  otro le serían perfectamente 
propios. Huelga .decir  por  cual  de los dos se  
decidiría. Dentro  de  veinte años todos castellanos  y 
aquí  paz  y  después gloria".  

Si foe una broma, podria  parear.  Però si ho diu 
convençut, l'argumentació és Ilastimora. "¿Qui ha dit 
que una declaració de cooficialitat impliqui que  ele  
dos idiomes  ene  siguin  "perfectamente propios"?  
Cooficialitat vol dir que tots dos idiomes tenen 
igualtat de drets, i que cap d'ells pot esser 
"importar; que, per tant, tots els  habitante  del 
territori  ele  han de conitixer tota dos, i que  alió  de  
"habla español,  que no te  entiendo  no és 
admire:11e; que ningu no pot obligar cap professor a 
parlar cadelli a les  Revea  clames, ara l'excusa que hi 
pot haver aLlota castellana que no l'entenguire que la  
presbicia  de cap autoritat oficial, ni que sigui el Rei 
—i Iré que ho va demostrar ell  materia  a Barcelona—
no pot  oblar  :ring(' a debutr de parlar  estala;  en 
una  pa=ule,  que el  castellar  deixaria d'enser "el 
idioma de la  conveniencia".  Superar que en aquestes 
condiciona  ele  mallorrius (que fina ara han SABUT 
que el  eruten  "no es el  reta  idioma propi", encara 
que ofiriabnent "la  lengua  de España era "el 
espafior) considerarien ara  ele  dos idiomes com a 

perfectament  propia",  i a més a més, triarien  senas  
dubtar el cadena, ve a  enser  un insult ala 
mallorquina. Si  fine  ara no han "adoptat" el ~tala, 
tot i que era l'única  lengua  que sabien escriure, i 
que no sabien parlar de temes de cultura en la nostra 
per falta de vocabulari, ¿per quin motiu l'havién 
d'adoptar quan haguessin debut d'esser analfabeta 
forçats en la pròpia  lengua?  

No dubtam de la bona fe d'En Llorenç 
Capella.  Ea  un  dele  qui  pulsen  que "demanant la 
cooficialitat demanam marea poc", i ja  varan  dir que 
tots ella caben perfectament dina la  'matra  
Campanya. Per) la arma argumentada)  ene  fa por, 
precisament per derrotista. Els qui creuen que és 
necessari demanar l'oficialitat,  eón  víctimes de la 
deformació produida per una  Marga  etvéncia  din»  
l'autoritarisme. Pensar que  'tense  "una  EXIGENCIA  
posterior a  usarlo  y a  IMPONERLO  en  todas SUB 
manifestaciones públicas"  el nostre idioma no  será  
urat normalment k CA—NOSTRA, és suposar que  
nomas  som capaços d'actuar per imposició. La  
democracia  no s'improvisa, ja ho sabern. Pera) hem 
de fer un ersfore per democratitzar-nos rapidament. 
Tots predicam ara les llibertats democrittiques —bé, 
quasi rota—,  peral,  ene  costo molt deixar de  pelma  
dins ames coordenades dictatorials. 

Demanar la cooficialitat del catali, demanar 
la sana oficialitat,  je  que ara no és oficial: demanar 
l'oficialitat, eo vol dir que demanun que el castelli 
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deixi d'esserlo: del  cristal  no se'n parla. Que hi 
hagi gent que vulgui que s'entengui així, és una altra 
cosa,  pecó  creim que és una equivocació. A Suissa, 
les quatre Ilengiies són cooficials (o són oficials, com 
vulgueu): totes quatre tenen el mateix dret a casar 
~des a tot el territori  sub.  Naturalment, a cada 
cantó es parla majoritirlarnent la  lengua  própia  
¿'aquel  cantó, tant en l'imbit privat com en el 
públic. No veim per  qué  no ha d'esaer així en el 
nostre país (lo es que creim de ver que  "somos 
diferentes"?).  De fet, a Catalunya durant la 
República hi  bague  cooficialitat, i el  estala  era la  
lengua  usada normalment a tot 

Crec que aquest precedent de la  riostra  pròpia  
lengua  a temes catalanes és  más  vidid que elB feta 
que cita En Llorenç Capella per justificar el seu 
recel: que a dos  actea  pública recents -lassemblea 
d'obrera d'hosteleria i l'homenatge a  Tierno—  quasi 
no f os usat el  cabila.  En Llorenç hauria de recordar 
que ENCARA NO ENS HAN RECONEGUT LA 
CO O FICIALITAT, i que actualrnent qualsevol 
castellá "té oficialment dret" a EXIGIR que es parli 
en castella a una reunió pública. Si N'Obrador i En  
Pericia  haguessin parlat en mallorquí i qualgú lugués 
protestat, haurien hagut de triar entre atendre la 
reclamació —renunciant a la seva "funció 
reivindicativa"—, o no fer-ne cas, i  liaron  s'hauria 
produït segurament una discussió per la qiierrtió 
Ungida'  tica  que tal vegada hauria estat reivindicativa 

suposant que una majoria de mallorquina no 
hagués donat la raó  ale reclamante),  pera, no hauria  
(ristra  de cap manera  "integradora":  no integrarem 
ningú a cop de "PARLAU CRISTIA! ". 

Ben mirat, més desencoratjador que  rito  públic 
del eastellá en  ele  dos  actea  que cita En Galena', ic 
Pare public que en fa ell per defensar el «tala en el  
matriz  diari en  qué  es publica LA COLUMNA DE 
FOC. ¿Per  qué  no.fa ell en catali la reivindicació del 
catali? ¿O espera que l'hi imposin per decret? 

Suposam que hi deu haver qualque  motín  que 
justifiqui aquesta anomalia, i estam  dispuesta  a 
comprendre'l;  pecó  per la mateixa raó hem -de 
comprendre els d'En  Pericia  i • N'Obrador.  Cetrina 
segun  que ella i  ele abres  obrera mallorquina sabran 
fer respectar el nostre dret a  rúa palie  de la  matra 
lengua  quan sigui reconegut (i si no ho fan, ja ela ho 
reclamarem llavors). Ara  ele  'dernanam que 
eadhereixin amb entusiasme a la Campanya i que 
aprofitin  toles  les ocasiona que bonament tenguin 
¿'usar-la;  paró  no  ele podara  exigir de cap manera 
que, per una reivindicació  linguistica  que actualment 
no és reconeguda, posin en perfil  ele  resultats d'una 
assemblea d'obrera on la solidaritat és creencial per a  
une  problemes laborals greus: si  ele  obrera immigrats 
se senten solidaris amb  eta  mallorquina en la seva 
problematica de  claree,  també rehi  sentirle'  en la 
qiiestió lingüística, mentre que si comenoen a 
barallar-se per qüestiona lingüístiques  abarra  
d'aconseguir la solidaritat laboral, no arribaran 
enlloc. 

Per tant, amic Llorend i tota els qui perumau 
com  ea,  no exagerem: Dominar la cooficialitat no és 
de cap manera  'reconocer  la  existencia  de un  
bilingüismo"  (¿com l'hem de reconéixer, si no 
existeix?), ni "ignorar una  ea-nación  diglósica, etc.". 
Es reclamar LA IGUALTAT DE DRETS amb el 
castelli, i ja ens cuidarern de fer respectar aquesta 
igualtat quan . s'hagi 'reconegut legalment. 
Mentrestant, hem de LLUITAR per aconseguir-ho. 
Peró LLUITEM PER LA NOSTRA LLENGUA no 
vol dir "anem a garrotades amb els castellana o 
castelanitrants, per la nostra  'lengua".  Vol dir que  
¡Trefilen,  totes les OCASi01121 per fer comprendre a 
tothom la justícia de la noetra reivindicació, i per 
usar ja des d'ara el  estala  sempre que això no hagi 
de produir conflictes de convivéncia. Per exemple, en 
escriure un  atilde  a un diari. 	( N  

EL DIARI «MENORCA» 

1 LA NOSTRA LIMA 
Amb ocasió d'un 

viatge recent a Menorca, 
tinguérem la impressió 
que els menorquina 
tenien una  preparad()  
cfrico-polftica més 
satisfactòria que la de 
Mallorca, una vial() méa 
realista de la nostra  
problemática  actual i una  
millar  disporáci6 a la 
feina  comunitaria;  i al 
~teta tempa, un més alt 
gran. de conscienciació 
del valor de la llengua 
com a element essencial 
de la nostra entitat 
col.lectiva.  

Confían)  rebre aviat 
resposta menorquina a la 
nostra  =ida  per a la  
:receló  TREBALLEM 
PER LA LLENGUA,.que 
ens permeti fonamentar 
la nostra irnpreasi6, i 
fer-ne part ala lectora. En 
tot  caz,  fe evident que el 
diari MENORCA té una  
actuad()  exemplar pel 
que fa a Pfu3 de la nostra 
llengua: Tot sovint hi 
publica  anides,  sobre 
temes  diferente  1 signata 
per autora  diferente; alai,  
per exemple, en els tres 
números que van del 
disaabte 20 de març al  
dimana  23, hi trobom els 
següents articles: Una 
recensió (tres eolumnea) 
de la conferéncla de 
Llibert Quatrecasas sobre 
"Pede:elimine i Europa" i 

una entrevista amb el  
match:  conferenciant,  
signadas  per Joan C. de 
Nicolás; un article "En la 
mort de Clementína 
Arderiu% signat per Pera 
G o mil a ; "L'Economía, 
tacada" —a la secrió 
"Espai d'economia"—, 
sobre els  triste  
eadeveniments de 
l'actualitat laboral, per 
G.L.,  luna  ,llarga recensió 
d'una Conferencia del 
Bisbe de Menorca a 
Alaior, que firma Arcadl 
Gornibi (com que el  ti  tol 
de la conferencia 
—"Camina en la 
Confus16"— és indicat en 
catall, supoaam que el 
Biabe la va fer en la 
nostra  Dengue,  cosa ben 
natural tractant-se de 
Menorca i d'un bisbe 
mallorquf, però que per 
nosaltres encara resulta 
notidable). 

Dealtjarn que 
"Menorca" segireixi 
endavant en la 
normalització de  rúa  de 
la nostra  lengua  per a 
tota casta de temes, i que 
la tasca exemplar que en 
aquest aspecte ha dult a  
tenme  En Mateu Seguí 
sigui continuada pel nou 
director, un jove 
enetellonene de qui 
cap eram que  sabrá  
defensar la nostra  
lengua,  que és la seva.  
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